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ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ

Εισαγωγή
    Με τον όρο κωδικοποίηση κειμένου (text markup, text encoding) εννοούμε τη διαδικασία διάκρισης δομικών ή σημασιολογικών (semantic) χαρακτηριστικών κειμένου με βάση κάποιους κανόνες. Το πλέον διαδεδομένο πρότυπο κωδικοποίησης κειμένου ονομάζεται Text Encoding Initiative (ΤΕΙ).

    Στόχος αυτής της πτυχιακής είναι να κωδικοποιηθεί ένα δείγμα της λογοτεχνίας με το πρότυπο ΤΕΙ. Με την εργασία αυτή απέκτησα τη δυνατότητα να γνωρίσω το χώρο της κωδικοποίησης, ένα τομέα όχι και τόσο γνωστό σε μένα, αλλά πολύ σημαντικό για την μετέπειτα σταδιοδρομία μου.

    Η κωδικοποίηση έγινε σε ένα αρκετά ευρύ τμήμα από το κλασσικό μυθιστόρημα του Μενέλαου Λουντέμη «Ένα παιδί μετράει τ΄ άστρα». Το τμήμα αυτό περιλαμβάνει αποσπάσματα  πεζού λόγου καθώς και πλήθος διαλόγων διανθισμένα με ιδιώματα της ελληνικής γλώσσας. Το μυθιστόρημα αυτό υμνεί τον κόσμο του βιβλίου. Έχει αμεσότητα, λυρισμό και ρεαλισμό. Ο συγγραφέας του παίζει πολύ δεξιότεχνα με τις διαλέκτους, απλώνεται σε όλες τις αποχρώσεις των ανθρώπινων χαρακτήρων και παρουσιάζει έτσι όπως μόνο αυτός ξέρει τις διάφορες εκφάνσεις της ζωής.

    Εν κατακλείδι θα ήθελα να ευχαριστήσω τον καθηγητή μου κύριο Χρήστο Παπαθεοδώρου, ο οποίος με βοήθησε πάρα πολύ στην εκπόνηση αυτής της πτυχιακής και μου έδειξε τον δρόμο πάνω στον οποίο έπρεπε να βαδίσω για την επίτευξή της.    
ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ
Το πρότυπο ΤΕΙ
     Το ΤΕΙ (Text Encoding Initiative) είναι ένα διεθνές και διεπιστημονικό πρότυπο για την κωδικοποίηση ηλεκτρονικού κειμένου. Απευθύνεται σε οποίον θέλει να ανταλλάξει πληροφορίες που αποθηκεύονται σε ηλεκτρονική μορφή. Υπογραμμίζει την ανταλλαγή των κειμενικών πληροφοριών, αλλά εξετάζει επίσης και άλλες μορφές πληροφοριών όπως αυτές εικόνας και ήχου.

    Αναπτύχθηκε το 1987 από ερευνητές των ανθρωπιστικών επιστημών, επιχορηγούμενο από εξέχοντες επαγγελματικούς οργανισμούς. Οι κατευθύνσεις του TEI εκδόθηκαν το 1994. Το TEI consortium οργανώθηκε τον Ιανουάριο του 2001 και παρήγαγε ένα έτος αργότερα την τρέχουσα πλήρως αναθεωρημένη έκδοση των οδηγιών, η οποία έχει αναθεωρηθεί εξ ολοκλήρου για τη συμβατότητα XML. 
    Το ΤΕΙ στοχεύει στην καλύτερη ανταλλαγή αλλά και ολοκλήρωση (integration) ακαδημαϊκών δεδομένων ανεξάρτητα από την εκάστοτε τεχνολογία, καθώς και την υποστήριξη όλων των ειδών κειμένου, σε όλες τις γλώσσες, από όλες τις περιόδους. Αποτελεί ένα SGML-DTD που απεικονίζει τη λογική που διέπει τη δόμηση ενός κειμένου, καθώς και τον τρόπο εμφάνισης του. 

    Το ΤΕΙ περιγράφει ένα σχέδιο κωδικοποίησης που μπορεί να εκφραστεί χρησιμοποιώντας έναν αριθμό από διαφορετικές συμβατικές γλώσσες. Οι πρώτες εκδόσεις του ΤΕΙ χρησιμοποίησαν την Standard Generalized Markup Language (SGML) αλλά η πιο πρόσφατη έκδοση (TEI P4, 2002) την Extensible Markup Language (XML). Οι μελλοντικές εκδόσεις μπορούν να εκφραστούν και σε άλλες σχηματικές γλώσσες. Τέτοιες γλώσσες έχουν από κοινού τον προσδιορισμό του κειμένου σε σχέση με τα elements και attributes και τους κανόνες που κατευθύνουν την εμφάνισή τους μέσα σε ένα κείμενο. Η χρήση του ΤΕΙ XML είναι φιλόδοξη στην πολυπλοκότητα και τη γενικότητά της, αλλά βασικά δεν είναι διαφορετική από οποιουδήποτε άλλο XML markup scheme, και έτσι οποιοδήποτε γενικής χρήσης xml λογισμικό είναι σε θέση να επεξεργαστεί τα ΤΕΙ  conformant κείμενα. 
    Ένα ΤΕΙ conformant ηλεκτρονικό κείμενο αποτελείται από το ίδιο το κείμενο (που μεταγράφεται από κάποια πηγή, ή που δημιουργείται με ηλεκτρονική μορφή), το οποίο προηγείται από ένα ΤΕΙ header, που προσδιορίζει το ηλεκτρονικό κείμενο και μπορεί επίσης να τεκμηριώσει τις πρακτικές κωδικοποίησης που χρησιμοποιούνται στη δημιουργία του. Όλη η  κωδικοποίηση εσωκλείεται μέσα σε ένα στοιχείο tei.2, το οποίο προηγείται από μια δήλωση SGML που προσδιορίζει τον τύπο εγγράφων που χρησιμοποιείται στην επικύρωση του εγγράφου.
    Υποστηρίχτηκε από την Association for Computers and the Humanities, την Association for Computational Linguistics και την Association for Literary and Linguistic Computing και τώρα διατηρείται και αναπτύσσεται από μια ανεξάρτητη κοινοπραξία ιδιότητας μέλους, που φιλοξενήθηκε από τέσσερα σημαντικά πανεπιστήμια. Η χρηματοδότηση έχει παρασχεθεί από την U.S. National Endowment for the Humanities, τη Directorate General XIII of the Commission of the European Communities, το Andrew W. Mellon Foundation και το Social Science and Humanities Research Council of Canada. Το ΤΕΙ δημοσιεύθηκε αρχικά το Μάιο του 1994, μετά από έξι έτη ανάπτυξης. Κατά τη διάρκεια των ετών που ακολούθησαν, το ΤΕΙ επιδρούσε όλο και περισσότερο στην ανάπτυξη της ψηφιακής βιβλιοθήκης, στις γλωσσικές βιομηχανίες, ακόμη και στην ανάπτυξη του ίδιου του World Wide Web. 
     Η προσφορά του ΤΕΙ συνίσταται στο ότι ο τρόπος αντιμετώπισης του κειμένου γίνεται με βάση το περιεχόμενο που περικλείει. Επιπλέον καθορίζεται ένα σύνολο από κοινές υποθέσεις και προτεραιότητες σχετικές με το ψηφιακό τοπίο: μετατόπιση του κέντρου βάρους στη διαλειτουργικότητα και στο περιεχόμενο, παρά στην παρουσίαση.
    Γιατί όμως επιμένουμε σ΄ αυτό; Το ΤΕΙ είναι ένα διαδεδομένο σημείο αναφοράς. Η χρήση του επιτρέπει το διαμοιρασμό δεδομένων και πηγών γνώσης, την τμηματική ανάπτυξη λογισμικού και το μειωμένο κόστος εκπαίδευσης. Είναι σταθερό, ακριβές και καλά τεκμηριωμένο. Είναι επίσης ευέλικτο, προσαρμόσιμο και επεκτάσιμο σύμφωνα με τεκμηριωμένους τρόπους. Επιπλέον η αρχιτεκτονική του προσέγγιση συνδυάζει με τον πλέον αποδοτικό τρόπο τη θεωρία με την πράξη.
XML (eXtensible Markup Language)
    Η XML (extensible markup language) είναι ένα ανοικτό πρότυπο. Αυτό σημαίνει, μεταξύ άλλων, ότι δεν είναι απαραίτητο να χρησιμοποιήσει κανείς κάποιο συγκεκριμένο  κομμάτι λογισμικού για να δημιουργεί, να εκδίδει ή να διαβάζει XML έγγραφα. Οι οδηγίες που παρέχονται εδώ είναι εξίσου σχετικές, εάν χρησιμοποιήσει κάποιος έναν απλό editor κειμένων, όπως το MS Notepad ή έναν  σύνθετο δωρεάν editor, όπως τον Emacs. Την XML μπορεί να τη δει κάποιος ως ένα τρόπο σαφήνειας ή σχολιασμού μερικών  δομικών χαρακτηριστικών γνωρισμάτων του κειμένου. Αυτό σημαίνει ότι πρέπει να εξετάσει τη δομή του κειμένου που επιθυμεί να κωδικοποιήσει.
· Το κείμενο προέρχεται από ένα βιβλίο που αποτελείται από κεφάλαια; 
· Τα κεφάλαια έχουν τίτλο; 
· Εργάζεται κάποιος με μια σειρά περιοδικών, πού κάθε περιοδικό αποτελείται με διάφορα άρθρα; 
· Κάθε άρθρο έχει έναν συντάκτη ή περισσότερους από έναν συντάκτες; 
· Εργάζεται κάποιος με ένα ποίημα που μπορεί να σπάσει στους  στίχους ή τις στροφές; Οι στροφές αποτελούνται από γραμμές; 
    Αυτά είναι παραδείγματα που μπορεί να περιλαμβάνει το κείμενό και που μπορεί να έχει σημασία στο project κάποιου. Αυτή η δομική προσέγγιση δεν σημαίνει ότι πρέπει να αρμόσετε κανείς το κείμενό του σε μια άκαμπτα προκαθορισμένη μορφή. Τα συστήματα όπως εκείνα που αναπτύσσονται από το TEI επιτρέπουν μεγάλη ευελιξία για να χρησιμοποιηθούν με μια μεγάλη ποικιλία των τύπων κειμένων και μια ευρεία ποικιλία του περιεχομένου.
    Η κύρια δομή της XML είναι τα elements. Οι ετικέτες (tags) χρησιμοποιούνται για να προσδιορίσουν την έναρξη και το τέλος κάθε element. Αυτές οι ετικέτες εσωκλείονται στα σημάδια μεγαλύτερο από (>) και μικρότερο από (<).
Το όνομα του element χρησιμοποιείται ως επιγραφή για την ετικέτα. Τα ονόματα του στοιχείου μπορούν να περιέχουν τα εξής: 
· κεφαλαία και μικρά στοιχεία και σύμβολα
· χαρακτήρες από άλλες γραφές, όπως αραβικά ή κινεζικά 
· τα ακόλουθα σημεία στίξης:
·  Τελεία (.)
· παύλα (-)
· κάτω παύλα (_)
    Επιπλέον, επειδή τα elements είναι ευαίσθητα στη χρήση των στοιχείων, πρέπει να ξεκινάνε μόνο με γράμμα ή κάτω παύλα. Επίσης δεν πρέπει να περιέχουν κενά.

	  


    Οι ετικέτες έναρξης διαφέρουν από τις τελικές ετικέτες δεδομένου ότι οι τελευταίες περιλαμβάνουν μια μπροστινή κάθετο ("/") μετά από το "<", αλλά πριν από το όνομα του στοιχείου. Το όνομα του στοιχείου πρέπει να εμφανιστεί ακριβώς στην ίδια μορφή και στις δύο ετικέτες:
Π.χ.    <element_name>...contents of element...</element_name>

Attributes
Τα attributes μπορούν να περιληφθούν μέσα στις ετικέτες έναρξης για να παρέχουν τις πρόσθετες πληροφορίες για το κείμενο που περιλαμβάνεται μέσα σε ένα element. Αυτά τα attributes έχουν ονόματα, που πρέπει να ακολουθήσουν τους ίδιους κανόνες όπως περιγράφονται ανωτέρω για τα elementς, και τους δίνονται κάποιες τιμές. Οι τιμές των attributes πρέπει να εσωκλειστούν, σε εισαγωγικά:
Π.χ  <element attribute_name="value">
Empty Elements
    Μερικά elements δεν περιλαμβάνουν άλλα elements ή κείμενο. Αυτά είναι γνωστά ως empty elements. Παρόλο που έχουν αρχική και τελική ετικέτα, συνδυάζουν τις λειτουργίες και των δύο. Είναι χρήσιμα για "τα κύρια σημεία" της κωδικοποίησης όπως οι αλλαγές σελίδων, συχνά σε συνδυασμό με τα attributes. Στο παράδειγμα παρακάτω, ένας αριθμός σελίδας θα μπορούσε να χρησιμοποιηθεί ως τιμή του attribute:
Π.χ   <empty_element attribute_name="value"/>

Character References
    Ορισμένοι χαρακτήρες μπορούν να μην εμφανιστούν άμεσα μέσα στα character references ενός εγγράφου XML. Πρέπει να κωδικοποιηθούν χρησιμοποιώντας τa character references. Αυτό είναι επειδή αυτοί οι χαρακτήρες (& και <) έχουν ειδική σημασία στην XML. Το < προτείνεται  στην αρχή μιας ετικέτας και το & χρησιμοποιείται για να δείξει την αρχή μιας αναφοράς. Άλλοι χαρακτήρες (>, ' and ") κωδικοποιούνται κατ' αυτό τον τρόπο για λόγους συνέπειας και σαφήνειας. 
    Για να κωδικοποιήσει κάποιος έναν χαρακτήρα παρεμβάλλει την αναφορά στη θέση της. Παραδείγματος χάριν, εάν θέλει να χρησιμοποιήσει ένα ampersand στο κείμενό του, θα χρησιμοποιούσατε "&amp;" αντί για  "&".
	Character
	Character Reference

	&
	&amp;

	<
	&lt;

	>
	&gt;

	'
	&apos;

	"
	&quot;


    Οι character references μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν ως μέσα που τονίζονται χαρακτήρες και που δεν εισάγονται εύκολα από ένα βρετανικό αγγλικό πληκτρολόγιο ή που δεν μπορούν να καλυφθούν από το  χρησιμοποιούμενο character encoding scheme. Οι αναφορές για αυτούς τους χαρακτήρες πρέπει να καθοριστούν στο DTD. Το TEIXLITE DTD περιέχει τις αναφορές για πολλούς τέτοιους χαρακτήρες. Αυτές οι αναφορές δουλεύουν με τον ίδιο τρόπο όπως εκείνοι που περιγράφονται ανωτέρω. Κατά συνέπεια είναι πολύ εύχρηστοι. 

Well-formedness and Validity
    Ένα αρχείο XML που ακολουθεί τους κανόνες που περιγράφονται στην προδιαγραφή XML λέγεται ότι είναι "well-formed". Τα elements, τα attributes, και οι περιορισμοί που κυβερνούν τις σχέσεις τους καθορίζονται στο DTD (Document Type Definition), το οποίο περιλαμβάνεται συχνά σε ένα χωριστό αρχείο. Ένα αρχείο XML που προσαρμόζεται στους κανόνες που καθορίζονται στο DTD, με το οποίο συνδέεται, λέγεται ότι είναι "valid". Τα προγράμματα αποκαλούμενα "parsers" μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να ελέγξουν τα αρχεία XML και για well-formedness και valid.

The XML Declaration
    Αν και δεν απαιτείται αυστηρά από την προδιαγραφή XML, η πρώτη γραμμή ενός εγγράφου XML περιέχει συνήθως μια δήλωση XML. Αυτή παρέχει τις πληροφορίες για την έκδοση XML, το χρησιμοποιούμενο character encoding scheme και εάν το έγγραφο συνδέεται με ένα εξωτερικό DTD. Αυτές οι πληροφορίες μπορούν να χρησιμοποιηθούν από οποιοδήποτε πρόγραμμα που επεξεργάζεται το αρχείο XML. Στην περίπτωση κατωτέρω, η έκδοση 1.0 XML έχει χρησιμοποιηθεί για την κωδικοποίηση του κειμένου, οι χαρακτήρες κωδικοποιούνται σε  UTF-8 (Unicode), και το αρχείο δεν στέκεται μόνο, δηλ. ένα εξωτερικό DTD καθορίζει τα στοιχεία, τις ιδιότητες και τα χρησιμοποιούμενα character references:
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8" standalone="no"?>
The Document Type Declaration
    Η Document Type Declaration προσδιορίζει το root element του εγγράφου και το συνδέει με ένα DTD. Υπάρχουν δύο τρόποι για τη δημιουργία αυτού του συνδέσμου. Αυτά είναι γνωστά ως προσδιοριστές "PUBLIC" και "SYSTEM". Ένα σχετικό URL συνδέει ένα αρχείο XML με ένα DTD. Συχνά, ένα απόλυτο URL είναι μια διεύθυνση Ιστού, παραδείγματος χάριν http://www.tei-c.org/TEI/Lite/DTD/teixlite.dtd. 
    Ένα σχετικό URL, περιγράφει τη θέση που έχει κάτι σε σχέση με την αφετηρία. Εάν το DTD βρίσκεται στον ίδια τοποθεσία  με το αρχείο XML, το σχετικό URL θα μπορούσε απλά να είναι το όνομα του αρχείου, παραδείγματος χάριν το "teixlite.dtd". Αυτό το παράδειγμα παρουσιάζει ένα Document Type Declaration που προσδιορίζει το < TEI.2 > ως root element και χρησιμοποιεί ένα ID με ένα σχετικό URL για να δείξει ένα DTD στον ίδιο κατάλογο με το αρχείο XML:
<!DOCTYPE TEI.2 SYSTEM "teixlite.dtd" >
Γραφική μορφή

[image: image2]
Η δομή ενός κειμένου
<TEI.2>

  <teiHeader> <!-- ... --> </teiHeader>

  <text>

     <front>

     <!-- εξώφυλλο (front matter). -->

     </front>

     <body>

     <!– κυρίως κείμενο. -->

     </body>

     <back>

     <!– οπισθόφυλλο (back matter). -->

     </back>

  </text>

</TEI.2>

Δομή TEI Header

                             <teiHeader>
                                     <fileDesc>
                                     <encodingDesc>
                                     <profileDesc>
                                     <revisionDesc>

                             </teiHeader>

Δομή FileDesc

                            <fileDesc>

                                      <titleStmt>

                                      <editionStmt>


                                      <publicationStmt>

                                      <extent> 



                                      <sourceDesc>

                                      <notesStmt>


                           </fileDesc>
    Στην εργασία με το ηλεκτρονικό κείμενο, εντούτοις, η μεγάλη πλειοψηφία του χρόνου κάποιου ξοδεύεται μέσα στο σώμα του ίδιου του κειμένου και έτσι αρχίζω με μια περιγραφή των ετικετών. 
Βασικά Συστατικά:

Παράγραφος (paragraph) <p>

    Οι παράγραφοι δηλώνονται με την ετικέτα p και δεν ενσωματώνονται. Παραδείγματος χάριν:

<p>I call specific attention to the authority given by the 21st Amendment to the Constitution to prohibit transportation or importation of intoxicating liquors into any State in violation of the laws of such State.</p>
<p>I ask especially that no State shall by law or otherwise authorize the return of the saloon either in its old form or in some modern guise. </p> 

Τονισμένες φράσεις (highlighted phrases) <hi>
    Οι φράσεις που τονίζονται στην πηγή (ή πρέπει να τονιστούν στην παραγωγή), εάν είναι με πλάγιους χαρακτήρες, τυπωμένες με πιο έντονους χαρακτήρες, εισαγωγικά ή άλλη ειδική επεξεργασία, πρέπει να δηλωθούν με το element hi. Το attribute rend μπορεί προαιρετικά να πει πώς η φράση τονίστηκε. Παραδείγματος χάριν:
<p><hi rend='sc'>Whereas</hi> the

Congress of the United States ... </p>

<p><hi rend='sc'>Whereas</hi> Section 217(a) of

the Act of Congress entitled "An Act ..." ...</p>

<p><hi rend='sc'>Whereas</hi> it appears ...

</p>
Εισαγωγικά (Quotations) <q>
    Χρησιμοποιούμε την ετικέτα q όταν θέλουμε να δηλώσουμε αναφορά από άλλες εργασίες, ή προφορικό διάλογο από τους χαρακτήρες σε ένα αφήγημα. Παραδείγματος χάριν:
<p><hi rend='sc'>Whereas</hi>

Section 217(a) of the Act of Congress

entitled "An Act ..." approved June 16,

1933, provides as follows:

<q>Section 217(a) The President shall proclaim the ... </q></p> 

Παραπομπές (references) <ref>

    Οι αναφορές σε άλλα έγγραφα, ή σε άλλες θέσεις στο τρέχον έγγραφο, πρέπει να δηλωθούν με την ετικέτα ref. Παραδείγματος χάριν:
WHEREAS <ref>Section 217(a) of

the Act of Congress ... approved June

16, 1933</ref>, provides as follows: ...

Αλλαγή σελίδας (page breaks) <pb>
    Εάν η σελίδα διακοπεί σε ένα ενδιαφέρον σημείο χρησιμοποιούμε το στοιχείο pb. Αυτό το στοιχείο είναι κενό (empty element): δηλαδή δεν έχει ούτε περιεχόμενο ούτε τελική ετικέτα (end-tag). Δεν σημειώνει ένα πέρασμα ή ένα τμήμα του κειμένου, αλλά ακριβώς μια θέση μέσα στο κείμενο. Παραδείγματος χάριν:
<p>I ask the wholehearted cooperation

of all our citizens to the end that

this return of individual freedom shall

not be accompanied by the repugnant

conditions that obtained prior to the

<pb n='512' ed='1938'>

adoption of the 18th Amendment and those that have existed since its adoption....</p>

Ποίηση (verse) <l>, <lg>
    Οι μεμονωμένες γραμμές στίχων πρέπει να ακολουθηθούν με την ετικέτα l, στροφές ή άλλες δομές στίχων επάνω από το επίπεδο της γραμμής πρέπει να έχουν την ετικέτα lg (ομάδα γραμμών). Παραδείγματος χάριν:
<lg type='quatrain (τετράστιχο)'>

<l>Awake! for Morning in the Bowl of Night</l>

<l>Has flung the Stone that puts the Stars to Flight:</l>

<l>And Lo! the Hunter of the East

has caught</l>

<l>The Sultan's Turret in a Noose of Light.</l>

</lg>
<l rend='indent'>And Lo! the Hunter

of the East has caught</l>

<l>The Sultan's Turret in a Noose of Light.</l>
    Όταν η εγκοπή των γραμμών είναι σημαντική, μπορεί να καταγραφεί χρησιμοποιώντας το attribute rend, με κάποια κατάλληλη αξία:
<l rend='indent'>And Lo! the Hunter

of the East has caught</l>

<l>The Sultan's Turret in a Noose of Light.</l>
    Φυσικά, εάν ο στίχος αναφέρεται ένα άλλο κείμενο, τα στοιχεία l πρέπει να εσωκλειστούν σε ένα στοιχείο του q.
Δράμα (drama) <sp>, <stage>
    Το δράμα πρέπει να κωδικοποιηθεί με τα elements sp (speech) και stage (σκηνική κατεύθυνση). Οι σκηνικές κατευθύνσεις μπορούν να εμφανιστούν είτε μέσα στις ομιλίες είτε μεταξύ τους. Όπως μπορεί να δει κανείς στο παρακάτω παράδειγμα, ο ομιλητής μπορεί να υποδειχθεί με το στοιχείο sp. Παραδείγματος χάριν: 
<sp who='Casca'>

<l> Speak, hands, for me! </l></sp>

<stage>They stab Caesar.</stage>

<sp who='Julius Caesar'>
<l>Et tu, Brute? -- then fall, Caesar!</l>

<stage>Dies.</stage></sp>

    Όταν η ακριβής μορφή του speaker atribution στην πηγή είναι σημαντική, ο ομιλητής μπορεί να προσδιοριστεί από ένα χωριστό speaker element στην αρχή του στοιχείου sp:
<sp><speaker>Cas.</speaker>

<l>Speak, hands, for me!</l></sp>

<stage>They stab Caesar.</stage>

<sp><speaker>Caes.</speaker>

<l>Et tu, Brute? -- then fall, Caesar!</l>

<stage>Dies.</stage></sp>

    Αυτές οι ετικέτες μπορούν επίσης να χρησιμοποιηθούν για το υλικό που δεν γράφεται ως δράμα, αλλά που παρουσιάζεται χρησιμοποιώντας τις δραματικές συμβάσεις (π.χ. μεταγραφές των ομιλιών, ή των συνεντεύξεων τύπου): 

The brave men living and dead

who struggled here have consecrated it

far above our power to add or detract.

<stage>[Applause.]</stage>

<!-- ... -->

and that Governments of the people,

by the people, and for the people,

shall not perish from the earth.

<stage>[Long-continued applause.]

</stage>

Βιβλιογραφικές αναφορές (bibliographic references) <ref>
    Οι βιβλιογραφικές αναφορές πρέπει κανονικά να εσωκλειστούν στα στοιχεία bibl, μέσα σε τέτοια στοιχεία, ή έξω από αυτά, ο τίτλος μπορεί να χρησιμοποιηθεί στους τίτλους των άρθρων, των βιβλίων, των περιοδικών, κ.λπ. Παίρνει τις τιμές A, M, J, S ή U για να παρουσιάσει εάν ο τίτλος είναι ένας αναλυτικός τίτλος (άρθρου), μονογραφία (βιβλίο), ο τίτλος ενός περιοδικού, αυτός μιας σειράς, ή αυτός του αδημοσίευτου υλικού όπως μια διατριβή. 
<bibl>

<title level='A'>Inaugural Address,

March 4, 1933</title>, in

<title level='M'>The Public Papers and

Addresses of Franklin D. Roosevelt

</title>, vol. II

(New York: Random House, 1938), pp. 11-16.

</bibl>

Παραλείψεις (omissions) <gap>
    Εάν το υλικό έχει παραλειφθεί από ένα ηλεκτρονικό κείμενο (π.χ. επειδή είναι δυσανάγνωστο ή μη ενδιαφέρον στους αναμενόμενους χρήστες, η παράλειψη πρέπει κανονικά να υποδειχθεί χρησιμοποιώντας το στοιχείο gap στο σημείο της παράλειψης. Τα attributes desc, reason, και extent μπορούν προαιρετικά να χρησιμοποιηθούν για να περιγράψουν τι παραλείφθηκε, να εξηγήσουν το γιατί και για να δώσουν ένα κατά προσέγγιση μέγεθος για αυτό. Παραδείγματος χάριν:
<p>

Suppose I see two individuals approaching

whose rank I wish to ascertain.  They are,

we will suppose, a Merchant and a Physician,

or in other words, an Equilateral Triangle

and a Pentagon:  how am I to distinguish

them?</p>

<p><gap desc='geometric figure'

reason='editorial policy'

extent='ca. 14 lines'></p>

<p>It will be obvious ... </p>

Σημειώσεις (notes) <note>
    Οι σημειώσεις στο κείμενο, είτε υποσημειώσεις, είτε ευθύγραμμες σημειώσεις φραγμών, πρέπει να δηλωθούν με το στοιχείο note. Οι σημειώσεις authorial μπορούν να διακριθούν από τις σημειώσεις editorial με τη βοήθεια του attribute resp, το οποίο προσδιορίζει ποιος είναι αρμόδιος για τη σημείωση. Παραδείγματος χάριν: 

<p>IN WITNESS WHEREOF,

I have hereunto set my hand and caused

the seal of the United States to be

affixed.</p>

<note resp='ed' place=inline><p>The 72d

Congress, which
convened following the 1932 election,

passed the Twenty-first Amendment to the

Constitution to repeal the Eighteenth

Amendment.</p>

<p> ... </p>

</note>

    Οι υποσημειώσεις πρέπει κανονικά να μεταγραφούν στο σημείο σύνδεσής τους. Ο αριθμός τους μπορεί προαιρετικά να δοθεί στο n attribute:
... have consecrated it

far above our power<note place='foot' n=21>

Philadelphia <title>Inquirer</title> has

<q>our poor attempts</q> and Chicago

<title level='J'>Tribune</title> has

<q>our poor power.</q></note>

to add or detract.

Λίστες (lists) <list>, <item>
<p>I went to the store to buy<list><item>bread,</item> <item>milk,</item><item>and bananas</item></p>
Υποδιαιρέσεις (text divisions) <div>
    Μέσα στο σώμα, ή μέσα στο μπροστινό και πίσω θέμα, το κείμενο μπορεί να υποδιαιρεθεί στα τμήματα κειμένων (μέρη, κεφάλαια, τμήματα πράξη, σκηνή, στροφή κ.λπ.). Για τέτοια τμήματα, το ενιαίο στοιχείο div πρέπει να χρησιμοποιηθεί. Το type attribute μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να δείξει ότι το τμήμα έχει ένα ιδιαίτερο όνομα ή έναν τύπο. 
<div type='Section' n=1>

<p>The eighteenth article of amendment

to the Constitution of the United States

is hereby repealed.</p></div>

<div n=2><p>The transportation or importation
into any State, Territory, or possession of
the United States for delivery or use

therein of intoxicating liquors, in

violation of the laws thereof, is hereby

prohibited.</p></div>

Title pages <titlePage>
	    Το ΤΕΙ encoding scheme καθορίζει τις εξειδικευμένες ετικέτες για τη μεταγραφή των σελίδων τίτλου, προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι το λογισμικό επεξεργασίας μπορεί εύκολα να εντοπίσει και να προσδιορίσει το συντάκτη, τον τίτλο, και την ημερομηνία του εγγράφου όπως δίνεται στη σελίδα τίτλου του. Η ίδια η σελίδα τίτλου, και τα μεγαλύτερα συστατικά μέρη της, είναι διευκρινισμένα σε αυτό το παράδειγμα:

	  



<titlePage>

<docTitle>

<titlePart type='main'>The Public Papers

and Addresses of

Franklin D. Roosevelt</titlePart>

<titlePart type='sub'>With a special introduction

and explanatory notes by

President Roosevelt</titlePart>

<titlePart type='vol number'>Volume Two</titlePart>

<titlePart type='vol title'>

The Year of Crisis

1933</titlePart>

</docTitle>

<docImprint>

  <publisher>Random House</publisher>

  <pubPlace>New York</pubPlace>

  <docDate>1938</docDate>

</docImprint>

</titlePage>

Ένα πλήρες παράδειγμα

<tei.2>

<teiHeader>

<fileDesc><titleStmt><title>

Bare-bones Sample of Bare-bones Tagging

</title><publicationStmt><p>

An unpublished document.

</p></publicationStmt><sourceDesc><p>

This document created in electronic form.

</p></sourceDesc></fileDesc></teiHeader>

<text><body>

<p>The world's shortest TEI document.</p>

</body></text>

</tei.2>

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΔΕΥΤΕΡΟ   
Μενέλαος Λουντέμης
[image: image3.jpg]



    Ο Μενέλαος Λουντέμης, ένας από τους πιο δημοφιλείς συγγραφείς,

γεννήθηκε το 1912 στην Κωνσταντινούπολη. Τα 48 βιβλία του μεταφράστηκαν σε πολλές γλώσσες, κυρίως στις ανατολικές χώρες (Πολωνία, Ρουμανία, Βουλγαρία), στην Κίνα και στο Βιετνάμ. Στην Ευρώπη δημοσιεύτηκαν αποσπάσματα από το έργο του σε καλλιτεχνικά περιοδικά και εφημερίδες. Το μυθιστόρημά του "ένα παιδί μετράει τ' άστρα" έχει μεταφραστεί και στα γερμανικά. Εκτός από μυθιστορήματα, έχει γράψει δοκίμια, διηγήματα, ποίηση, τέσσερα παιδικά βιβλία (Θησέας, Ηρακλής, Δαίδαλος, Ίκαρος) και θεατρικά έργα. Ακόμη έχει μεταφράσει στα ελληνικά Ρουμάνους συγγραφείς. 
      Προσφυγόπουλο από την Κωνσταντινούπολη, αναγκάστηκε από παιδί να δουλέψει σκληρά για να ζήσει. Μετά από πολλές περιπλανήσεις ανά την Ελλάδα και ταλαιπωρίες απέκτησε μια ξεχωριστή αυτοδίδακτη κουλτούρα και τις εμπειρίες εκείνες, που θα εμπνεύσουν το κατοπινό λογοτεχνικό του έργο. Το 1938 τιμήθηκε με το πρώτο Κρατικό Βραβείο για το βιβλίο του "Τα πλοία δεν άραξαν". Θα ακολουθήσουν και άλλες συγγραφικές επιτυχίες και ο Λουντέμης θα γίνει μέλος της Εταιρείας Ελλήνων Λογοτεχνών με πρόεδρο τότε τον Νίκο Καζαντζάκη. 
      Ξεσπάει ο εμφύλιος πόλεμος και ο Λουντέμης διώκεται και μεταφέρεται μαζί με τον Γιάννη Ρίτσο, τον Μίκη Θεοδωράκη και άλλους πνευματικούς και απλούς αγωνιστές σε στρατόπεδα συγκέντρωσης. Λόγω των πολιτικών του πεποιθήσεων του αφαιρέθηκε η ελληνική ιθαγένεια και εξόριστος πια στο Βουκουρέστι συνεχίζει εκεί το λογοτεχνικό του έργο περιμένοντας την ημέρα της επιστροφής. Σ' αυτήν την περίοδο ο Λουντέμης πραγματοποίησε αμέτρητα ταξίδια ανά τον κόσμο, φτάνοντας μέχρι την Κίνα και το Βιετνάμ. Το 1976 αποκτά ξανά την ελληνική ιθαγένεια και επιστρέφει στην Ελλάδα. Θα πεθάνει ένα χρόνο αργότερα στην Αθήνα και η σορός του θα εκτεθεί σε λαϊκό προσκύνημα, τιμή άξια ενός μεγάλου συγγραφέα και υπερασπιστή των ανθρώπινων δικαιωμάτων. 
      Η πένα του Λουντέμη έχει αμεσότητα, λυρισμό, αλλά και δύναμη και ρεαλισμό. Με τη μοναδική του παιδεία, γνώστης σε βάθος της ζωής, ο Λουντέμης παίζει με τις διαλέκτους, απλώνεται σε όλες τις αποχρώσεις των ανθρώπινων χαρακτήρων, αλλά κυρίως γνωρίζει καλύτερα από οποιονδήποτε τη φτωχολογιά της επαρχίας. Είναι ένας τρυφερός και παθιασμένος παρατηρητής της ελληνικής ψυχής. Όπως είπαν γι' αυτόν, "ανοίγει την καρδιά του και τις καρδιές των άλλων". Ο Μενέλαος Λουντέμης τιμήθηκε το 1951 με το βραβείο Χρυσής Δάφνης της Πανευρώπης.

A. ΕΡΓΑ ΤΟΥ ΙΔΙΟΥ

ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ

Ένα παιδί μετράει τ' άστρα
Τότε που κυνηγούσα τους ανέμους
Οι κερασιές θ' ανθίσουν και φέτος
Θυμωμένα στάχυα
Έκσταση
Συννεφιάζει
Το ρολόι του κόσμου χτυπά μεσάνυχτα
Αγέλαστη άνοιξη
Τρόπαια Α' (Η οπτασία του Μαραθώνα)
Τρόπαια Β' (Σαλαμίνα)
Οδός Αβύσσου αριθμός Ο
Το κρασί των δειλών (Σαρκοφάγοι Ι)
>Οι ήρωες κοιμούνται ανήσυχα (Σαρκοφάγοι II)
Ο άγγελος με τα γύψινα φτερά (Σαρκοφάγοι III)
Η φυλακή του κάτω κόσμου
Κάτω απ' τα κάστρα της ελπίδας
Καληνύχτα ζωή
Λύσσα Της γης οι αντρειωμένοι
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΕΣ ΜΟΡΦΕΣ

Ο λυράρης (Μιλτιάδης Μαλακάσης)
Ο κονταρομάχος (Κώστας Βάρναλης)
Ο εξάγγελος (Άγγελος Σικελιανός)
ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ

Τα πλοία δεν άραξαν
Γλυκοχάραμα
Το τραγούδι των διψασμένων
Αυτοί που φέρανε την καταχνιά
Βουρκωμένες μέρες
ΠΟΙΗΣΗ

Κραυγή στα πέρατα Θρηνολόι και άσμα για το σταυρωμένο νησί
Το σπαθί και το φιλί Κοντσέρτο για δυο μυδράλια κι ένα αηδόνι
Πυρπολημένη μνήμη Οι εφτά κύκλοι της μοναξιάς
ΘΕΑΤΡΙΚΑ
Οι κεραυνοί ξεσπούν
Θα κλάψω αύριο
Ανθισμένο όνειρο
Ταξίδια του χαμού
Πικρή θάλασσα
ΤΑΞΙΔΙΩΤΙΚΑ

Μπατ-Τάι
Ταξίδι στην απεραντοσύνη
ΣΑΤΙΡΙΚΑ

Οι αρχιτέκτονες του τρόμου
ΠΑΙΔΙΚΑ
Ο Δαίδαλος
Ο Θησέας
Ο Ίκαρος
Ο Ηρακλής
B. ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ

Θεοδώρου Κωνσταντίν
Το σπίτι της ομίχλης
Μαρίν Πρέντα
Μορομέτε
Τίτους Πόποβιτς
Και τους καταδίκασε όλους σε θάνατο
Φανούς Νεάγχου
Πέρα απ'τους αμμόλοφους
Π0ΙΗΣΗ

Ίον Μπραντ
Πύρινα άλογα
ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ
Τρόπος εργασίας

    Σε γενικές γραμμές η κωδικοποίηση με το πρότυπο ΤΕΙ είναι απλή και δεν συνάντησα ιδιαίτερες δυσκολίες. Αρχικά επέλεξα το κείμενο που θα κωδικοποιούσα. Προτίμησα το μυθιστόρημα του Λουντέμη «Ένα παιδί μετράει τ’ άστρα» διότι συνδυάζει το διάλογο με τον πεζό λόγο. Στη συνέχεια, επειδή το κείμενο ήταν πάρα πολύ μεγάλο σε έκταση, απομόνωσα κάποια κεφάλαια και ασχολήθηκα κατ’ εξοχήν μ’ αυτά. Τα κομμάτια αυτά επιλέχθηκαν, εν μέρει, με βάση το περιεχόμενό τους, αλλά κυρίως με βάση τη δομή τους, καθώς προτίμησα τα σημεία εκείνα που είχαν εναλλαγή λόγου. 

    Στη συνέχεια ασχολήθηκα με το κυρίως θέμα της πτυχιακής, το οποίο δεν είναι άλλο από την κωδικοποίηση του κειμένου με το πρότυπο ΤΕΙ. Παρόλο που είχα ασχοληθεί ξανά με κάτι παρόμοιο, έπρεπε να κάτσω να διαβάσω το πρότυπο με προσοχή για να δω τι ακριβώς έπρεπε να κάνω  και κατόπιν απομόνωσα όσα στοιχεία χρειαζόμουν. Για να δημιουργήσω τον XML κώδικα χρησιμοποίησα ένα πρόγραμμα που ονομάζεται cooktop 2.5 (XML: είναι ένα απλό σύνολο κανόνων που επιτρέπει τη δημιουργία ενός συνόλου από ετικέτες –tags- που περιγράφουν τη δομή ενός εγγράφου ). Παράλληλα χρησιμοποίησα ένα Document Type Definition (DTD), το οποίο ήταν απαραίτητο για να ελέγξω αν το XML έγγραφο ήταν valid. Εκτός από το     DTD, απαραίτητη ήταν και η εύρεση ενός τρόπου παρουσίασης των XML δεδομένων. Για το σκοπό αυτό τη λύση έδωσε ένα XSL stylesheet (XSL: eXtensible Stylesheet Language).

    Το ΤΕΙ είναι πολύ εύχρηστο, προσφέρει ένα σημαντικό βοήθημα στη χρήση των elements (στοιχεία) και στα attributes (γνωρίσματα) που είναι διαθέσιμα για κάθε επίπεδο περιγραφής. Επιπλέον χρησιμοποιεί και ένα XSL το οποίο παράγει HTML αναπαραστάσεις XML δεδομένων.
Επίλογος

    Το ΤΕΙ είναι ένα πρότυπο το οποίο φιλοδοξεί να καλύψει όλες τις μορφές του γραπτού λόγου (πεζός λόγος-prose, ποίηση-verse, δράμα-drama), οποιασδήποτε γλώσσας και χρονικής περιόδου. Είναι διεθνώς αποδεκτό και σήμερα αποτελεί το κατ’ εξοχήν πρότυπο για την κωδικοποίηση ηλεκτρονικών κειμένων.

    Φυσικά γίνονται προσπάθειες για τη βελτίωση του προτύπου, οι οποίες προσανατολίζονται κυρίως στα αδύνατά του σημεία. Κάποια από αυτά είναι η έλλειψη ενός πλήρους και λεπτομερούς συνόλου στοιχείων για την κωδικοποίηση πινάκων, μαθηματικών συμβόλων και σχέσεων, πολυμέσων καθώς και η δημιουργία νέων στοιχείων για την κωδικοποίηση εξωφύλλων σύγχρονων εκδόσεων.  

    Εν κατακλείδι, το ΤΕΙ είναι ένα εύχρηστο πρότυπο το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί εύκολα από οποιονδήποτε προσφέροντας σε γενικές γραμμές μια πλήρη κωδικοποίηση. Σήμερα έχει γίνει διεθνώς αποδεκτό και αποτελεί το κατ’ εξοχήν πρότυπο για την ηλεκτρονική κωδικοποίηση κειμένου. 

Λεξικό όρων
· Κωδικοποίηση: διαδικασία διάκρισης δομικών ή σημασιολογικών (semantic) χαρακτηριστικών κειμένου με βάση κάποιος κανόνες.

· DTD (Document Type Definition): ελέγχει αν ένα XML έγγραφο είναι valid.
· SGML (Standard Generalized Markup Language): μεταγλώσσα-κανόνες ορισμού μιας γλώσσας markup.
· Stylesheet: περιγράφει τον τρόπο παρουσίασης των εγγράφων.
· ΤΕΙ (Text Enconding Initiative): διεθνές πρότυπο για την κωδικοποίηση ηλεκτρονικού κειμένου.
· XML (eXtensible Markup Language): ένα απλό σύνολο κανόνων που επιτρέπει τη δημιουργία ενός συνόλου από ετικέτες –tags- που περιγράφουν τη δομή ενός εγγράφου.
· XSL (eXtensible Stylesheet Language): γλώσσα για το μετασχηματισμό XML εγγράφων.
Βιβλιογραφία
1. http://www.tei-c.org/Lite/
2. http://gutenberg.hwg.org/teidtds.html
3. M. Muller. A very gentle introduction to the TEI markup language.http://bistro.northwestern.edu/AnaServer?tei+0+frame.anv
4. http://www.tei-c.org/Lite/DTD/teixlite.dtd
5. http://www.tei-c.org/Lite/U5-taglist.html
ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ
Κωδικοποίηση Λογοτεχνίας με το πρότυπο ΤΕΙ
ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ XML ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΣΤΟΝ INTERNET EXPLORER
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